
Instruction Manual
Bedienungsanleitung

Manual de instrucciones
Manuel d'instructions

Manuale d'uso



96IT

Congratulazioni per aver acquistato ECOVACS ROBOTICS DEEBOT! Speriamo che vi dia grandi soddisfazioni per 
molti anni. Siamo certi che l'acquisto di questo nuovo robot vi aiuterà a tenere pulita la vostra casa e vi permetterà di 
avere più tempo libero per altre attività. 

Vivete in maniera intelligente. Godetevi la vita.

Se doveste imbattervi in situazioni non trattate adeguatamente in questo Manuale d'uso, contattate il nostro Centro di 
assistenza. Un tecnico risponderà alle vostre domande e vi aiuterà a risolvere il problema. 

3HU�XOWHULRUL�LQIRUPD]LRQL��YLVLWDWH�LO�VLWR�:HE�XI¿FLDOH�GL�(&29$&6�52%27,&6� www.ecovacs.com

/
D]LHQGD�VL�ULVHUYD�LO�GLULWWR�GL�DSSRUWDUH�PRGL¿FKH�PLJOLRUDWLYH�WHFQLFKH�H�R�GL�GHVLJQ�DO�SURGRWWR.

Grazie per aver scelto DEEBOT!
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1. Questo apparecchio può essere usato da 
bambini di almeno 8 anni e da persone 
con capacità fisiche, sensoriali o mentali 
ridotte o da persone che non ne conoscano 
il corretto utilizzo purché supervisionate o 
formate sull'uso sicuro dell'apparecchio e in 
grado di comprenderne gli eventuali rischi 
correlati. I bambini non devono giocare con 
l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione 
non devono essere effettuate da bambini 
non supervisionati.

2. Sgombrare l 'a rea da pu l i re .  Tog l iere 
dal pavimento cavi di al imentazione e 
piccoli oggetti che potrebbero intralciare 
l'apparecchio. Piegare le frange dei tappeti 
sotto agli stessi e sollevare dal pavimento 

oggetti come tende e tovaglie. 
3. In caso di possibilità di caduta nell'area 

da pulire, ad esempio a causa di scalini, è 
necessario impostare l'apparecchio in modo 
che possa rilevare i gradini senza cadere. 
Potrebbe essere necessario posizionare 
delle barriere sul bordo per evitare la caduta 
del robot. Assicurarsi che la barriera fisica 
non rappresenti un rischio di inciampo per le 
persone.

4. Utilizzare l'apparecchio solo come previsto 
da questo manuale. Utilizzare solo accessori 
consigliati o venduti dal produttore.

5. Assicurarsi che il voltaggio dell'alimentazione 
corrisponda al voltaggio indicato sul dock di 
ricarica.

6. Solo per uso in INTERNI. Non utilizzare 
l 'apparecchio in esterni o in ambienti 
commerciali o industriali.

7. Non è consentito l'utilizzo di batterie non 
ricaricabili. 

Quando si usa un elettrodomestico, è necessario 
VHJXLUH�GHOOH�SUHFDX]LRQL�GL�EDVH�
LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI 
PRIMA DI UTILIZZARE 
L'APPARECCHIO.
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

1. Importanti istruzioni sulla sicurezza
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8. Non utilizzare senza aver installato la 
FDVVHWWD�GL�UDFFROWD�H�L�¿OWUL�

9. Non utilizzare l'apparecchio in un'area con 
candele accese o oggetti fragili.

10. Non utilizzare in condizioni climatiche 
HVWUHPDPHQWH�FDOGH�R�IUHGGH��VRWWR�L���Û&�R�
VRSUD�L����Û&��

11. Tenere capelli, vestiti, dita e qualsiasi parte 
del corpo lontano dalle aperture e dalle parti 
mobili dell'apparecchio.

12. Non utilizzare l'apparecchio in una stanza in 
cui sta dormendo un neonato o un bambino.

13. Non utilizzare l'apparecchio su superfici 
bagnate o con acqua stagnante.

14. Non consentire all'apparecchio di raccogliere 
oggetti grandi come pietre, grossi pezzi 
di carta o oggetti che potrebbero ostruire 
l'apparecchio.

15. Non utilizzare l'apparecchio per raccogliere 
materiali infiammabili o combustibili come 
benzina, toner per stampanti o fotocopiatrici, 
né utilizzarlo in aree dove questi potrebbero 

essere presenti.
16. Non utilizzare l'apparecchio per raccogliere 

materiali incandescenti o che emettono fumo, 
come sigarette, fiammiferi, cenere ardente, 
o qualsiasi cosa che potrebbe provocare un 
incendio.

17. Non  i n f i l a re  ogge t t i  ne l l a  p resa  d i 
aspirazione. Non utilizzare l'apparecchio se 
la presa di aspirazione è ostruita. Mantenere 
la presa libera da polvere, garze, capelli, o 
TXDOVLDVL�FRVD�FKH�SRWUHEEH�ULGXUUH�LO�ÀXVVR�
d'aria.

18. Fare attenzione a non danneggiare il cavo 
di alimentazione. Non tirare o trascinare 
l'apparecchio o il dock di ricarica dal cavo 
di alimentazione, non utilizzare il cavo di 
alimentazione come maniglia, non chiudere 
il cavo di alimentazione in una porta e non 
strusciare il cavo di alimentazione su spigoli 
affilati. Non far passare l'apparecchio sopra 
al cavo di alimentazione. Tenere il cavo di 
DOLPHQWD]LRQH�ORQWDQR�GD�VXSHU¿FL�FDOGH�

1. Importanti istruzioni sulla sicurezza
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1. Importanti istruzioni sulla sicurezza

19. In caso di danneggiamento del cavo di 
alimentazione, sarà necessario sostituirlo 
presso il produttore o tramite il servizio clienti 
per evitare rischi.

20. Se danneggiato, non utilizzare il dock di 
ricarica.

21. Non utilizzare l'apparecchio con prese o 
cavi di alimentazione danneggiati. Non 
utilizzare l'apparecchio o il dock di ricarica 
se non funziona correttamente, se è caduto, 
se è stato lasciato all'esterno o se è venuto 
in contatto con acqua. In questi casi, sarà 
necessaria la riparazione da parte del 
produttore o tramite il servizio clienti per 
evitare rischi.

22. Spegnere l'apparecchio prima di pulirlo o di 
effettuare operazioni di manutenzione.

23. È necessario rimuovere la spina dalla presa 
di corrente prima di pulire o di effettuare 
operazioni di manutenzione sul dock di 
ricarica.

24. Rimuovere l'apparecchio dal dock di ricarica 

e posizionare su OFF l ' interruttore di 
accensione prima di rimuovere la batteria per 
lo smaltimento dell'apparecchio.

25. È necessario rimuovere e gettare la batteria 
secondo le leggi e le normative vigenti, prima 
dello smaltimento dell'apparecchio.

26. Gettare le batterie usate secondo le leggi e 
le normative vigenti.

27. Non incenerire l'apparecchio anche nel caso 
in cui sia molto danneggiato. Le batterie 
potrebbero esplodere e provocare un 
incendio.

28. Scollegare dalla presa di corrente il dock 
di ricarica in caso di mancato utilizzo 
prolungato.

29. L'apparecchio dev'essere utilizzato secondo 
le indicazioni di questo Manuale d'uso. 
ECOVACS ROBOTICS non potrà essere 
ritenuta responsabile per eventuali danni o 
infortuni causati da un utilizzo inappropriato.

30. Il robot contiene batterie sostituibili solo 
da persone competenti. Per sostituire o 
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1. Importanti istruzioni sulla sicurezza

rimuovere la batteria, contattare l'assistenza 
clienti.

31. Se il robot non verrà utilizzato per lungo 
tempo, ricaricarlo completamente, spegnerlo 
e scollegare il dock di ricarica.

32. AVVISO: DL�¿QL�GHOOD�ULFDULFD�GHOOD�EDWWHULD��
utilizzare solo l'unità di alimentazione 
rimovibile YJS015F-1900600G fornita con 
questo apparecchio.

33. Il telecomando richiede due batterie AAA 
non ricaricabili. Per sostituire la batteria del 
telecomando, capovolgere il telecomando, 
premere e rimuovere il coperchio del vano 
delle batterie. Rimuovere le batterie e 
inserire le nuove batterie con la polarità 
corretta. Rimontare il coperchio del vano 
delle batterie.

34. Le batterie non ricaricabili non possono 
essere ricaricate.

35. Non è possibile utilizzare simultaneamente 
batterie nuove e vecchie.

36. Le batterie del telecomando devono essere 

inserite correttamente secondo le indicazioni 
della polarità. 

37. Le batterie esaurite devono essere rimosse 
dall'apparecchio e smaltite in modo sicuro.

38. Se il telecomando rimane inutilizzato per un 
periodo di tempo prolungato, rimuovere le 
batterie. 

39. I terminali dell'alimentazione non devono 
essere in corto circuito.

Per disattivare il modulo Wi-Fi su DEEBOT, 
accendere il robot.
Posizionare il robot sulla Docking Station 
assicurandosi che i contatti di ricarica su 
DEEBOT e i pin della Docking Station formino 
una connessione.
Tenere premuto il pulsante della modalità 
AUTO sul  robot per 10 secondi  f inché 
DEEBOT non emette 3 segnali acustici. 
Per attivare il modulo Wi-Fi su DEEBOT, 
spegnere il robot e riaccenderlo. Il modulo Wi-
Fi viene attivato al riavvio di DEEBOT.
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Istruzioni per il corretto smaltimento 
del prodotto 
Questo simbolo indica che il prodotto non 
GRYUHEEH�HVVHUH�VPDOWLWR�LQVLHPH�DG�DOWUL�UL¿XWL�
domestici in tutta l'Unione europea. Per evitare 
danni all'ambiente o alla salute provocati 
da uno smaltimento di rifiuti non controllato, 
r i c i c la re  in  man iera  responsab i le  per 
promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse 
materiali. Per riciclare l'apparecchio usato, 
usare i servizi di ritiro e raccolta o contattare il 
rivenditore dove è stato acquistato il prodotto, 
che sarà in grado di smaltirlo correttamente.

Per i paesi dell'Unione europea 

1. Importanti istruzioni sulla sicurezza
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Dock di ricarica + adattatore di 
alimentazione

2.1 Contenuto della confezione

Robot
Filtro di spugna
H�¿OWUR�DG�DOWD
HI¿FLHQ]D

����6SD]]ROH�ODWHUDOL

Strumento di pulizia  
multi-funzioneTelecomando con batterie Manuale d'uso Guida di avvio rapido

Nota: OH�¿JXUH�H�OH�LOOXVWUD]LRQL�VRQR�VROR�SHU�ULIHULPHQWR�H�SRWUHEEHUR�GLIIHULUH�GDO�UHDOH�DVSHWWR�GHO�SURGRWWR�
,O�GHVLJQ�H�OH�VSHFL¿FKH�GHO�SURGRWWR�VRQR�VRJJHWWL�D�PRGL¿FKH�VHQ]D�SUHDYYLVR�

2. Contenuto della confezione
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2. Contenuto della confezione

Sensori anticollisione e 
paraurti

2.3 Diagramma del prodotto
Robot

Pulsante Modalità AUTO

Spia Wi-Fi

Indicatore modalità di 
pulizia

Interruttore di 
alimentazione

Pulsante Reset

Pulsante di 
rilascio della 
cassetta di 
raccolta 

Sensori anticaduta

Opzione spazzola 
principale

Cassetta di raccolta

Contatti di ricarica

Ruota universale

Spazzole laterali

Vista inferiore



105 IT

2. Contenuto della confezione

Spia di alimentazione

Adattatore di 
alimentazione

Porta dell'adattatore 
di alimentazione

Pulsante AVVIO/PAUSA

Pulsante modalità di 
pulizia

Pin del dock di 
ricarica

Pulsanti di controllo 
direzionali

Pulsante Modalità di 
pulizia circoscritta

Pulsante Modalità di 
ritorno in carica

Dock di ricarica Telecomando
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Ripiegare i bordi dei tappeti con nappe prima di utilizzare il prodotto in 
loro prossimità.

AVVISO: QRQ�XWLOL]]DUH�'((%27�VX�VXSHU¿FL�EDJQDWH�R�FRQ�DFTXD�VWDJQDQWH�

Potrebbe essere necessario posizionare delle barriere sul bordo del 
dislivello per evitare la caduta del robot.

Togliere dal pavimento cavi di alimentazione e piccoli oggetti che 
potrebbero intralciare il robot.

3.1 Note prima della pulizia

Mettere gli arredi, come le sedie, al loro posto prima di pulire la zona 
desiderata.

3. Funzionamento e programmazione
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1  Collegamento dell'adattatore 2  Posizionamento del dock di ricarica 3  Installazione delle spazzole laterali

4  Accensione (ON)

3.2 Preparazione

Nota: Quando DEEBOT termina il ciclo di pulizia o quando la carica della batteria 
comincia a esaurirsi, DEEBOT torna automaticamente al dock di ricarica per 
ricaricarsi.

5  Ricarica di DEEBOT

3. Funzionamento e programmazione
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3. Funzionamento e programmazione

OPPURE

����6HOH]LRQD�GHOOH�PRGDOLWj�GL�SXOL]LD
1  0RGDOLWj�GL�SXOL]LD�$872

3HU� LPSRVWD]LRQH�SUHGH¿QLWD�� YHUUj�VHOH]LRQDWD� O
RS]LRQH Schema di 
pulizia casuale�PLJOLRUDWD�SHU�PRTXHWWH��

OPPURE

x2

Nota: 1RQ�q�SRVVLELOH�DWWLYDUH�OR�VFKHPD�GL�SXOL]LD�¿QFKp�'((%27�q�LQ�SDXVD�R�LQ�IDVH�GL�ULFDULFD��8QD�YROWD�DWWLYDWR�OR�VFKHPD�GL�SXOL]LD��'((%27�
inizierà un nuovo ciclo di pulizia. Il tasto  si illuminerà una volta abilitato lo schema di pulizia programmata.

Per attivare uno schema di pulizia programmata (migliorato per 
SDYLPHQWL� GXUL�� R� SHU� SDVVDUH� GD� XQR� VFKHPD� DOO
DOWUR�� HIIHWWXDUH� OD�
VHJXHQWH�RSHUD]LRQH�
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È possibile abilitare tutte le funzioni descritte sopra nell'app. 
Scaricare l'app ECOVACS per accedere ad altre funzioni, tra cui la 
pulizia bordi, la pulizia programmata, ecc.

iOS 9.0 or later Android 4.0 or later

2

OPPURE

2  0RGDOLWj�GL�SXOL]LD�FLUFRVFULWWD��PHQR�GL���PLQXWL�

3  Ritorno sul dock di ricarica

��V

3. Funzionamento e programmazione

ECOVACS HOME
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3. Funzionamento e programmazione

3.4 Pausa, riattivazione, spegnimento
1  Pausa 2  Riattivazione

Nota: Il pannello di controllo del robot smette di lampeggiare se il robot 
è in pausa da alcuni minuti. Premere il pulsante della modalità AUTO 
su DEEBOT per riattivare il robot.

Premere il pulsante AUTO di DEEBOT per riattivarlo

3  Spegnimento (OFF)

Nota: Quando DEEBOT non sta pulendo, è consigliabile tenerlo 
acceso e in carica.

OPPURE

OPPURE
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Prima di eseguire operazioni di pulizia e manutenzione su DEEBOT, spegnere il robot e scollegare il dock di ricarica.

Cassetta di raccolta

����&DVVHWWD�GL�UDFFROWD�H�¿OWUL
1

2

3

5HWH�GHO�¿OWUR

Filtro di spugna

)LOWUR�DG�DOWD�HI¿FLHQ]D

Cassetta di raccolta

Pulsante di rilascio della 
cassetta di raccoltaCoperchio 

della cassetta 
di raccolta

4. Manutenzione
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4. Manutenzione

Spazzola principale

4.2 Spazzola principale e spazzole laterali
Nota:�Ê�IRUQLWR�XQR�VWUXPHQWR�GL�SXOL]LD�PXOWL�IXQ]LRQH�SHU�VHPSOL¿FDUH�OH�RSHUD]LRQL�GL�PDQXWHQ]LRQH��0DQHJJLDUH�FRQ�FXUD��OR�VWUXPHQWR�
di pulizia ha bordi taglienti.

1

4

2

5

3
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4.3 Altri componenti

Spazzole laterali

1 2 3

4. Manutenzione
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4. Manutenzione

Nota: Prima di pulire i contatti e i pin del dock di 
ricarica del robot, spegnerlo e scollegare il dock di 
ricarica.

4.4 Manutenzione regolare
Per mantenere DEEBOT in esecuzione con prestazioni ottimali, eseguire le operazioni di manutenzione e sostituzione dei componenti con 
le seguenti frequenze:

Ê�IRUQLWR�XQR�VWUXPHQWR�GL�SXOL]LD�PXOWL�IXQ]LRQH�SHU�VHPSOL¿FDUH� OH�RSHUD]LRQL�GL�PDQXWHQ]LRQH��0DQHJJLDUH�FRQ�FXUD�� OR�VWUXPHQWR�GL�
pulizia ha bordi taglienti.
Nota: ECOVACS produce diverse parti e accessori di ricambio. Contattare l'assistenza clienti per ulteriori informazioni sulle parti di sostituzione.

Parte robot Frequenza di manutenzione Frequenza di sostituzione

Spazzola laterale Ogni 2 settimane Ogni 3-6 mesi

Spazzola principale Una volta a settimana Ogni 6-12 mesi

)LOWUR�GL�VSXJQD���)LOWUR�DG�DOWD�HI¿FLHQ]D Una volta a settimana Ogni 3-6 mesi

Ruota universale
Sensori anticaduta 

Paraurti
Contatti di ricarica

Pin del dock di ricarica

Una volta a settimana /
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5. Spia e segnali acustici di allarme

Spia

Segnali acustici di allarme

DEEBOT informa circa un eventuale problema con spie e segnali acustici di allarme Informazioni di assistenza più dettagliate sono disponibili nell'app 
ECOVACS e sul sito Web online.

Situazione Spia

Il robot è in fase di pulizia ,O�SXOVDQWH�GHOOD�PRGDOLWj�$872�HPHWWH�XQD�OXFH�%,$1&$�¿VVD

Il robot è in fase di ricarica Il pulsante della modalità AUTO lampeggia in BIANCO

La batteria del robot è scarica ,O�SXOVDQWH�GHOOD�PRGDOLWj�$872�HPHWWH�XQD�OXFH�5266$�¿VVD

Il robot rileva un problema Il pulsante della modalità AUTO lampeggia in ROSSO

È abilitato lo schema di pulizia programmata L'indicatore della modalità di pulizia si accende

Segnale acustico di allarme Problemi Soluzione

Un segnale acustico Aggrovigliamento sulla spazzola principale o laterale. Pulire la spazzola principale o laterale come indicato nella 
sezione 4 Manutenzione.

Due segnali acustici Malfunzionamento del sensore anticaduta Pulire il sensore anticaduta con un panno.

Tre segnali acustici Errata installazione della cassetta di raccolta. Assicurarsi che la cassetta di raccolta sia stata installata; 
in tal caso, estrarla e reinserirla correttamente.

Segnali acustici continui Arresto del robot o aggrovigliamento delle ruote 
motrici.

Riposizionare il robot sul pavimento o toccare leggermente 
il paraurti e pulire le ruote motrici come indicato nella 
sezione 4 Manutenzione.
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N° Malfunzionamento Possibili cause Soluzioni

1 DEEBOT non si ricarica.

DEEBOT non è acceso. Accendere DEEBOT.

DEEBOT non è collegato al dock di ricarica. Assicurarsi che i contatti di ricarica del robot siano 
collegati ai pin del dock di ricarica.

La batteria è completamente scarica.

Riattivare la batteria. Accendere DEEBOT. Posizionare 
manualmente DEEBOT sul dock di ricarica e rimuoverlo 
dopo averlo caricato per 3 minuti; ripetere 3 volte, quindi 
caricare normalmente.

2 DEEBOT non ritorna al dock di 
ricarica.

Il dock di ricarica non è posizionato 
correttamente.

Consultare la sezione 3.2 per posizionare correttamente il 
dock di ricarica.

3 DEEBOT si blocca durante il 
funzionamento e si ferma.

DEEBOT è incastrato su un oggetto sul 
pavimento (cavi elettrici, tende, frange di 
WDSSHWL��HFF���

DEEBOT proverà a districarsi in vari modi. Qualora non 
dovesse riuscirci, rimuovere manualmente gli ostacoli e 
riavviarlo.

4
DEEBOT torna al dock 
di ricarica prima di aver 
completato la pulizia.

Quando il livello di carica della batteria 
GLYHQWD�LQVXI¿FLHQWH��'((%27�SDVVD�
automaticamente alla Modalità di ritorno 
in carica e torna al dock di ricarica per 
ricaricarsi.

Questo comportamento è normale. Non è necessario 
intervenire.

Il tempo di funzionamento varia in base alla 
VXSHU¿FLH�GHO�SDYLPHQWR��DOOD�FRPSOHVVLWj�
della stanza e alla modalità di pulizia 
selezionata.

Questo comportamento è normale. Non è necessario 
intervenire.

6. Risoluzione dei problemi
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6. Risoluzione dei problemi

N° Malfunzionamento Possibili cause Soluzioni

5
DEEBOT non pulisce 
automaticamente all'ora 
programmata.

La funzione di programmazione oraria è 
annullata.

3URJUDPPDUH�'((%27�DG�RUDUL�VSHFL¿FL�GL�SXOL]LD�FRQ�
l'app ECOVACS.

La funzione di pulizia continua è attiva e 
DEEBOT ha appena terminato la pulizia 
programmata dell'area.

Questo comportamento è normale. Non è necessario 
intervenire.

DEEBOT è spento. Accendere DEEBOT.

La batteria del robot è quasi scarica.
Tenere DEEBOT acceso e collegato al dock di ricarica per 
assicurarsi che sia sempre completamente carico e pronto 
a funzionare in qualsiasi momento.

La presa di aspirazione del robot è bloccata 
e/o sui componenti è aggrovigliata della 
sporcizia.

Spegnere DEEBOT, pulire la cassetta di raccolta e 
rovesciare il robot. Pulire la presa di aspirazione del robot, 
le spazzole laterali e la spazzola principale come descritto 
nella sezione 4.

6 DEEBOT non pulisce l'intera 
area. L'area da pulire non è priva di ostacoli. Rimuovere dal pavimento i piccoli oggetti e sistemare 

l'area da pulire prima che DEEBOT inizi la fase di pulizia.

7
Impossibile connettere 
DEEBOT alla rete Wi-Fi 
domestica.

Nome utente o password della rete Wi-Fi 
domestica errato.

Inserire il nome utente e la password corretti della rete 
Wi-Fi domestica.

DEEBOT non si trova nel raggio di copertura 
del segnale Wi-Fi domestico.

9HUL¿FDUH�FKH�'((%27�VL�WURYL�QHO�UDJJLR�GL�FRSHUWXUD�GHO�
segnale Wi-Fi domestico.

/D�FRQ¿JXUD]LRQH�GHOOD�UHWH�q�VWDWD�DYYLDWD�
prima che DEEBOT fosse pronto.

$FFHQGHUH�O
LQWHUUXWWRUH�GL�DOLPHQWD]LRQH��21���3UHPHUH�
il pulsante RESET per 3 secondi. DEEBOT è pronto alla 
FRQ¿JXUD]LRQH�GHOOD�UHWH�TXDQGR�ULSURGXFH�XQ�PRWLYR�
musicale e la spia del Wi-Fi lampeggia lentamente.

È necessario aggiornare il sistema operativo 
dello smartphone in uso.

Aggiornare il sistema operativo dello smartphone. L'app 
ECOVACS è disponibile per iOS 9.0 o versioni successive 
e Android 4.0 o versioni successive.
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���6SHFL¿FKH�WHFQLFKH

Modello DO3G

Voltaggio di funzionamento 14,4V CC Potenza nominale 25W

Dock di ricarica

Tensione di ingresso nominale 19V CC Corrente di uscita nominale 0,6A

Modello adattatore di alimentazione YJS015F-1900600G 

Tensione di ingresso nominale 100-240 V CA Corrente di ingresso nominale 0,5A

Tensione di uscita nominale 19V CC Corrente di uscita nominale 0,6A

Modello del telecomando RC1633A Tensione di ingresso 3V CC

Alimentazione - Modalità Off/Standby Meno di 0,50 W

Standby rete Meno di 2,00 W

Bande di frequenza e potenza
)UHTXHQ]D�GL�IXQ]LRQDPHQWR�������0+]��������0+]

3RWHQ]D�GL�WUDVPLVVLRQH�PDVVLPD�����G%P�

Nota: OH�VSHFL¿FKH�WHFQLFKH�H�GL�SURJHWWD]LRQH�SRWUHEEHUR�YDULDUH�D�VHJXLWR�GHL�PLJOLRUDPHQWL�FRQWLQXL�VXO�SURGRWWR�
L'apparecchio deve essere utilizzato a una distanza minima di 20 cm tra il radiatore e il corpo.
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EU-Declaration of conformity
Document number: 0015
Manufacturer: Ecovacs Robotics  Co., Ltd.
Address: No.108  Shihu Road(West) Wuzhong Zone  Suzhou 215168 P.R. China.
We hereby declare that the following products listed below are in accordance with the provisions in the latest version of EC in this document.

Product designation:                        

Brand:                                             

Model: 

Specification:                             

Automatic battery-operated cleaner

DO3G, DO3G.11, DO3G.XX (X=0-9, presents different color /accessories) 

Electrical appliances for household and similar purposes   

EC Regulations or Directives:

RED

RoHS

WEE

REACH 

Eco-design

Directive 2014/53/EU

Directive 2011/65/EU

Directive 2002/96/EC

Directive1907/2006/EC

Directive 2009/125/EC

Standards the product is in conformity with:

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014
EN 60335-2-29:2004 + A2:2010
EN 62233:2008
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 300 328 V2.1.1
EN301 489-1 V2.2.0(2017-03)

EN301 489-17 V3.2.0(2017-03)
EN 62311:2008
IEC62321:2008
EN 50564: 2011
EN50581:2012

Signature:

General Manager: Zhuang Jianhua

Date: 2018-04-16
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Jiangsu Province, P.R.China


